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PEMMOHAIbHbIA BAPUAHT KAK «A3bIKOBOW PbIHOK»
(HA MATEPUAJE PETMOHAJIBHOIO ®PAHLY3CKOI'O A3bIKA)

M.A. YepHblweea

PaccmaTpuBaeTcsi perHoHANILHbIH BapuaHT (PaHIY3CKOro sI3bIKa KaK pe3yJabTaT
B3aHMO/IeiiCTBHS HA PerHOHATBLHOM YPOBHE COLMOJeM, 00YCJIOBJIeHHOI0 PerHOHATBLHBIM
«I3BIKOBBIM Ta0HTYCOM», KOTOPBIHi NpOSIBIAsAETCH B CYIIeCTBOBAHHHM NPHOOPETEeHHbIX
AI3bIKOBBIX CXeM, AKTUBM3UPYIOLIUXCSI HEOCO3HAHHO. PernoHaabHbIi (ppaHiy3cKuil si3bIK
SIBJIsIETCS CJIeICTBHEM JHACHCTEMHOI0 KOHTAKTa 001edpaHIly3cKoro si3bIKa U JHAJEKTa,
HHTEPHAJTU3MPOBAH PerHOHAJILHOI (paHKOA3BIYHON colMoJIeMOli M 00C/Iy/KUBAET COOT-
BETCTBYIOIIUI PErHOHAJIBHBIN «SA3bIKOBOH PHIHOK». DYHKIMOHHPOBAHHE PErHOHAIBLHOTO
BapHAHTa MPOMCXOAMT B PAMKaX COIHMAJIBLHOIO W TEPPUTOPHAIBLHOIO NMPOCTPAHCTBA B
npounecce KOMMYHHKATHBHOTO B3aHMO/IEHCTBHS €ro HOCUTENE, T. €. «COHATbHBIX areH-
TOB». PernonanbHblii BADHAHT XapaKTepu3yeTcsl HAIMYHEM PerHOHAJU3MOB HA Pa3HbIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX, Han0oJiee SIPKUMHU H3 KOTOPBIX SIBIAIOTCH JIEKCHYeCKHe perHoHa-
JM3Mbl. PernoHanbHble JiekceMbl He 3a(pMKCHPOBAHBI B HOPMATHBHBIX CJI0BAPAX WJIH €O-

NMPOBOKIAKTCA CHENHATBLHBIMH IOMETAMM.
Knrouesvle cnosa: pezuonansvhulii gapuanm (panyy3ckozo a3vika; pezUOHAIbHAA COUUO-
J1emMa; pecuoHanbHblil (A3bIKOBOU 2AOUMYCH; PECUOHATIBHBLIL (A3bIKOGOU PBIHOK); PeZUoHa-

JIU3MbL.

PeruonanbHOoe BapbUpOBAaHUE COBPEMEHHOIO
(paHITy3CcKOro SI3bIKa — CIIOKHOE SIBJICHHE, 00Jaato-
miee cBoeil crenu@uKoii, 00yCIOBICHHOW HECKOIBKH-
MH Qpakropamu. OHO MOXKET OBITH HHTEPIIPETHPOBAHO
C pa3HbIX MO3MIMH, KaXaas M3 KOTOPHIX CHOCOOHA
BHECTHU JONOJIHUTEIbHBIE OTTEHKU B IOHUMAaHUE MPH-
poasl ¥ PYHKITHOHUPOBAHUS SIBICHUSL.

[ImopuneHTpU4HBIH  Ae-QpakTo  QpaHIy3cKuit
SI3bIK PACIpPOCTPAHEH B HECKOJbKUX HE3aBUCUMBIX
roCyAapcTBax, s KaKIOr0 U3 KOTOPBIX XapaKTepeH
CBOH CTaHIAPTHBIN SA3bIKOBOM BapuaHT. HecMmoTps Ha
crienupUYHbIA PErnOHANBHBIN (DAKTHYECKUH SI3BIKO-
BOW Marepuall KaKJAOTO W3 BapHaHTOB (hPAHILy3CKOTO
A3bIKa, BCE OHU OOBEIMHEHBI OOIIETPHHATON HOPMOM
U (QYHKIMOHUPYIOT B paMKax €IMHOTO S3BIKOBOTO
IpoCcTpaHcTBa. PerroHanbHOE BapbUPOBAaHHE HMEET
MECTO W Ha TeppuTopuu camoil dpaHuny, rae gppan-
I[y3CKOMY SI3BIKY Ka)XIOTO PErHoHa CTPAaHBl CBOMCT-
BEHHBI CBOU XapaKTEPHBIE YEPTHI.

TpaZluLMOHHO  pPErMOHaNIbHOE BapbUPOBAaHHUE
CBS3BIBAIOT C (DaKTOPOM IPOCTPAHCTBA, BBHICTYIIAO-
LIIMM OCHOBOIIOJIArarOUIUM, YTO OTPAXKEHO B CaMOM
TEPMHUHE «PETUOHANbHBIN». Tak, TeppUTOpUaANbHBII
KPUTEpPUH JIEKUT B OCHOBE TaKUX IUCLHMIUIMH, Kak
JMHTBHUCTHYECKasl Teorpadus W apeajbHasi JMHTBUC-
THKa. PernonanbHple BapHaHTHl (QYHKIMOHUPYIOT B
paMKax CBOEOOpa3HOTrO SI3BIKOBOTO KOHTHHYYMa, IS
KOTOPOTO XapaKTepHBI «...IJIaBHas qudepeHnnanns
A3BIKOBOIO MaTepHaja B MPOCTPAHCTBE U OTCYTCTBHUE
yeTKux rpaHuiy [4]. C TOYKH 3peHUs TEOPUH SI3BIKO-
BBIX KOHTAaKTOB, PErHMOHAJbHBIC BapHUaHTHI (paHILy3-
CKOT'O SI3bIKa SIBJISIFOTCS PE3YJIBTaTOM JUACUCTEMHOIO

! Huacucrema — mouHsTHe, BBeAeHHOe Y. BaitHpaii-
XOM; pOpMaIbHOE OMKMCAHHWE AUAICKTOB K.-J. fA3bIKa, MPH

KOHTaKTa MEXIy OOme(dpaHIly3CKUM BapHaHTOM U
MECTHBIMHU JAHAIEKTaMH, cyOCTpaTaMH perHOHAIBHOTO
(panIy3ckoro s3bka. Takne KOHTaKThI HOCAT €CTECT-
BEHHBIH XapakTep, T. €. NMPOXOIAT B IIpoIecce Hero-
cpeacTBeHHOro odmeHus. Kpome toro, Hammume pe-
THOHAJBHBIX BapHAHTOB B SI3bIKE OOYCIIOBJICHO CaMou
CTOCOBHOCTBIO SI3BIKA K BapbHpOBaHMiO . TakuM 00-
pa3oM, COBPEMEHHBIH PETHOHANBHBIN (PaHITy3CKHUHA
S3BIK BBICTYNAeT KaK pe3yNbTaT B3aMMOJACHCTBUA
BHYTPHS3BIKOBBIX, IIPOCTPAHCTBEHHBIX M COLUAIBHO-
ucropudeckux ¢axtopon. IlogpoOHO Bompoc o mpu-
poJie perHOHANBHBIX BapHAHTOB (PAHI[Y3CKOTO SI3BIKA
B0 ®paHmuu oceeniaercs B Hameld MoHorpaduu [7].
OnHako He CTOWT 3a0bIBaTh, YTO SI3BIKOBBIC KOH-
TaKTbl 00ECIEeYMBAIOTCS B IMPOIECCe KOMMYHHUKAIUU
HOCHUTEJISIMH KOHTAaKTHPYIOIINX S3bIKOB M IHAJIEKTOB,
T. €. B Ipolecce KOHTakTa conuoieM. Comnmonema —
TepMuH, npeanoxxkeHHeit 1O.JI. JlemepueBsiM B
1977 r., o603HadaOMUi «IOOYI0 COIUANBHYIO OOIII-
HOCTb JIOAeH (poj, TuieMs, HapOJHOCTh, HAIIMS),
MOJB3YIONMXCS OJHUM SI3BIKOM WJIM KaKOH-THOO0
(dhopmoli ero cymecTBOBaHUS: AHAIEKTOM, Mpodec-
CHOHAJIBHBIM XKaproHOM U T. IL.» [6, ¢. 388]. B.K. XKy-
paBieB, B CBOIO ouepenb, npeanoxui B 1982 r. Tep-
MHHBI «pealbHas» M «IOTCHLHAJbHAS COLUOJIEMay.
PeanpHas conmonema — 3T0 «OOLIHOCTH JIOJEH, pede-
BOE B3aMMOJICHCTBHE KOTOPBIX OCYLIECTBISICTCS Ha
OJTHOM M TOM JK€ S3bIKE€ M NPHHIMITHAIBHO HE Orpa-
HUYHMBACTCS HU COLMAIBHBIMH, HU reorpaduuecKuMu
Gaprepamu, HallpuMep, HOCHTEIH PYCCKOTO JHUTEpa-

KOTOPOM «BBICOKOYPOBHEBas <...> CHCT€Ma BKJIOUACT JBE
wiu 0oJiee JUaeKTHbIE CUCTEMBI» [4].

2 TloHsiTHE ¥ BHBI BADHATHBHOCTH, PACCMATPUBACMbIC
B OTCUYCCTBCHHOM U 3apyOe:KHOM JIMHTBUCTHKE, 00CYKIAI0T-
cs1 B padbore A.E. Jlykunoii [5].
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TYpHOTO si3bIKa, NpoxuBatomue B Poccuiickoit dene-
pauun» [6, c. 388]. [lox «noreHManbHON conuoe-
MO» TIOHMMAETCs «I3bIKOBOW KOJUICKTHB, 00Ianaro-
K yHacJIeJOBaHHOW OOIIHOCTHIO S3bIKa, HO HE HC-
MOJB3YIOIMKA  3TOT s3bIK. Hampumep, HocuTenu
KapesibCKOro $3bIKa, AUCIIEPCHO MNPOKHBAIOIINE 32
IpefesaMi OCHOBHOM TEpPUTOPUHU PACIPOCTPAaHEHUS
CBOETO ATHOCA, COCTABISAIOT MOTEHIHAIBHYIO COLMO-
JIeMy KapenbCKOTo si3bikay [6, c. 388]. ITo cyTu, HOCH-
Tesn (paHIy3CKOTO 53bIKa MPEICTaBISIOT COOO0M pe-
ANBHYIO COLIMOJIEMY, TaK KaK B IIEJIOM FOBOPAT Ha 00-
medpaHIry3cKoM S3BIKE, HO HaJInuue
reorpaduueckoro (¢pusnveckoro) Oapbepa B BHIE
JIOKAJIN3AIMN S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH HE MO3BOJISET
HaM OJJHO3HaYHO TOBOPHUTH O PErMOHAILHOM BapHaHTe
S3bIKa KaK O PEAbHOHM COIMoJieMe, MOCKOJBKY JUIs
HEro TEPPUTOPHATBHBIA (haKTop SBISECTCS OXHUM W3
KIfoueBbIX. llomaraem, 4TO MPUMEHHUTENBHO K SBJIE-
HUIO PErHOHAJBHOTO BApPBUPOBAHUSA SI3BIKA, MOXHO
TOBOPUTH O «PETHMOHAIIBHOM COIHOJIeME)» KaK OOIIHO-
CTH JIIOEH, TOBOPSIIEH HAa pEerMoHAJIHLHOM BapHaHTE
si3plKa. B3aumoneicTBUE COLMOJIEM IHPOUCXOIUT B
paMKax COIHaIbHOTO M (PU3UYECKOTO NMPOCTPAHCTBA.
OpHaKo «coUMaIbHOE MPOCTPAHCTBO — HE (u3nde-
CKOE€ IPOCTPAHCTBO, HO OHO CTPEMHTCSI PEaM30BBI-
BaThCsl B HEM OoJiee WIM MEHEe MOJHO M TOYHO» [2,
c. 53]. IIpu sToM (pu3HYIEecKOe MPOCTPAHCTBO, ITO MHE-
nuo 1. Bypawe, «ecth conmanbHass KOHCTPYKIHS U
MIPOEKLUSI COIMAIIBHOTO MPOCTPAHCTBa <...>, 00BEK-
TUBAIlMSI U HATypalM3alds NPOLUIBIX M HACTOSIINX
COLMANBHBIX OTHOLICHUN» [2, c. 53]. MoxkHO mpexaro-
JIOKHUTb, 9YTO HOCHUTENIN PErHOHAJIFHOTO BapuaHTa Kak
«conmanbHele areHTh» (TepMmuH II. Byprase) mcmons-
3YIOT HEOCO3HAHHBIE CXEMBI S3BIKOBOM CHCTEMBI, T. €.
orpenenEHHbIE MOJICIN BOCIIPUSTHS, MBICIH, OILICHKH
U IeHCTBUS M JEHCTBYIOT B PAMKaX «I3bIKOBOTO TabH-
tyca» [9, 10]. Ilog radburycom (@pany. habitus ‘xa-
paKkTepHOE IOBEJICHHE COLMAJBHOM Tpymmbl’) B CO-
LOJIOTHM TIOHMMAETCSl «CHCTeMa MPUOOPETEHHBIX
CXeM, ICHCTBYIONIMX Ha MPAKTHKE KaK KaTerOpHu
BOCTIPUSTHA U OICHWBAaHUS WM KaK TNPHHIHUI pac-
IIpeesicHus Mo KiaccaM, B TO )K€ BpeMs KaK OpraHu-
3alMOHHBIA MPUHIUN AeHCTBHS» [3, c. 531]. IIpuo6-
pEeTeHHE S3BIKOBBIX CXEM IPOUCXOAUT B IIpOLEcce
HHTCPHATU3AIMH, T.€. «OCBOCHUS HHIUBHIOM WIN
IPYNION JIOAEH COLUANbHBIX LIEHHOCTEH, HOPM, YyC-
TAHOBOK, CTEPEOTHIIOB, NMPHUHAUICKAINX TEM, C KEM
OHa, OH WJIM OHHM B3aHMMOJCHCTBYIOT. B pesynbprare
CTPYKTYpBI, BHEIITHNE 110 OTHOIICHHIO K JAHHOW JIN4-
HOCTH WJIM TPYIIIE, IPEBPAIIAOTCS B UX BHYTPEHHHE
perynstopsl noseaeHus» [8]. C yuérom BbllIecKa3zaH-
HOTO, PETHOHAIBHBIN BapHaHT S3bIKa MOXKHO OOBsIC-
HUTHh CYIIECTBOBAHHEM PETHOHAIBHOTO <«SI3BIKOBOTO
rabuTyca» M paccMaTpuBaTh Kak HaOOp HMHTEpHAIH-
3UPOBAaHHBIX CXEM, XapaKTepU3YIOIIUXCA yrmoTpedie-
HUEM Ha OINPEACICHHOW TEPPUTOPUM B paMKaX OJHOU
SI3BIKOBONM CHUCTEMBI. SI3BIKOBBIE CXEMBI, KOTOPBIMH
pacIoaraloT «CONUaNIbHBIE areHTh», aKTUBHU3HPYIOT-
s IPAaKTHYECKH HEOCO3HAHHO, YTO IO NMPHUPOJE ecTe-
CTBEHHO, TaK KaK HEOCO3HAaHHOCTb caMoro (Qakra

SI3bIKa BBICTYIIA€T KaK OJHO N3 CBOMCTB SI3BIKOBBIX
NpUMEHEHUH, 0 ueM nucan J. benBenuct: «Mbl 0ueHb
cnabo oTmaeM cede OT4ET O NEHCTBHSAX, BBINOJHSE-
MBIX HaMU B npouecce ropopenus» [1, c¢. 104]. 3nauur
T BBIIIIECKAa3aHHOE, YTO PETHOHAIBHBIC YEPTHI BCET/IA
UCTIONB3YIOTCS. PETHOHAIBHBIMU COLMAIbHBIMU areH-
TaMH HEOCO3HaHHO? MBI HEe MOXKEM OTBETHTh Ha 3TOT
BOMIpOC MOJOXHUTENbHO. [lomaraem, 9To OCO3HaHHE
TOT0, YTO, JIEKCEMa, HAIpHUMep, SABIIETCS pPerhuoHa-
JIU3MOM, IPUXOIUT TOTAA, KOTJa FOBOPAIINN CTAJIKH-
BaeTCs C CYIIECTBOBAHHEM MHOTO BapHaHTa, JEKCHYe-
CKOW eIMHHWIBI, HE COBMAAAIOMIEH C NPUBBIYHBIM
YIOTPEeOJICHHEM B €r0 OKPY>KCHUH, T. €. HpHHAMJIe-
Kallel MTHOMY «iI3BIKOBOMY PBIHKY» (TepmuH I1. Byp-
nbe). Ilox «I3BIKOBBIM PBIHKOMY», PacCMaTpUBacMbIM
B KOHTEKCTE M3YYaeMOTO SBJICHHS, Mbl ITOHUMAaeM
00acTh TPUMEHEHUS! KOHKPETHOTO PErHOHAIBHOTO
BapuaHTa s3blka. Bompockl 0CO3HAHHOCTH / HEOCO3-
HAaHHOCTHM HCIOJBb30BAaHUS PETHOHAJIBHOTO BapHaHTA
HampsAMYIO CBS3aHBI C MPOOJIEMON PErnoHaJIHLHOTO
SI3BIKOBOIO CAMOCO3HAHHSI U TPeOyIOT OTHEIBHOTO
H3y4YeHUS.

BrIlens3noxKeHHbI TEOPETHUECKUN MaTepuai
TIO3BOJISIET OIPEACIATh PETHOHANBHBIA (paHIly3CKHI
SI3BIK KaK BapHUaHT (PaHIly3CKOTO SI3bIKa:

1) oOpa3oBaHHBINA B pe3ynbTaTe IHACHCTEMHOTO
KOHTaKTa MeXay oOIe(paHIly3cKUM BapHaHTOM U
MECTHBIMH JTHAJICKTaMH, 00YCIIOBJICHHBIH B3aUMOCH-
CTBHEM BHYTPHS3BIKOBBIX, MPOCTPAHCTBEHHBIX M CO-
LHAJIBHO-UCTOPHYECKUX (haKTOPOB;

2) WHTepHAIN3UPOBAHHBIHI pErMoOHaILHON
(paHKOS3BIYHON COIMOJIEMON B paMKaX COI[HAILHOIO
U TEPPUTOPHATIBHOTO MPOCTPAHCTBA;

3) obciyXHMBalOIMKA COOTBETCTBYIOIINHA PEruo-
HaJbHBIN «A3BIKOBOM PBIHOK.

PernonanbHbIA «I3BIKOBOM PBHIHOK» XapaKTepH-
3yeTcsl HAIMYHMEM PETHOHATIM3MOB: (DOHETHUECKHUX,
JIEKCHYECKUX U IPaMMAaTHYECKUX €AWHUII, CBOHCTBEH-
HBIX PETMOHAIBHOMY BapuaHTy si3bika. O pasHooOpa-
3UM PETHOHAJIBHOTO BapbUPOBAaHHA (HPAHIY3CKOTO
SI3BIKa MOJKET CBHJIETEIBCTBOBATh 3HAUMTEIBHOE KO-
JIMYECTBO JIEKCHYECKUX PETHOHANN3MOB, T. €. JIEKCEM,
He 3a(MKCHPOBAaHHBIX B HOPMATHBHBIX CJIOBapsX
(bpaHIy3cKOro s3blKa, HO CHCTEMAaTH3UPOBAHHBIX B
pPETHOHANBHBIX  JISKCHKOIpaUdecKux  COOpHUKaX
W/UIM OTMEYCHHBIX B HOPMATHBHBIX CJIOBapsX oOuIei
momeToi rég. (régional ‘permoHaNBHBIN’) THOO YaCT-
HeIME TioMetamu:  Suisse ‘llIBelinapus’, Belgique
‘benprus’, Canada ‘Kanama’ u 1. 1. {0 wnmocTpa-
LINH SIBJICHHSI OCTAaHOBHMCSI Ha PETHOHAIEHOM BapbH-
poBaHMHU (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA HA BHYTPHHAIMOHAIIb-
HOM YpOBHE U IIpHBEIEM KOHKPETHBIC JEKCHYECKHE
peTHOHaNM3MBI, OTOOpPaHHBIE B XOJ€ aHaJIN3a JICKCH-
korpaduueckoro coopuuka II. Pe3o «['eorpaduue-
CKHE BapUaHThl COBPEMEHHOTO (PaHIly3CKOTO S3bIKa
Opannun» [11]. COOpHUK HW3MaH TO pe3yibTaTaM
MHOTOJICTHETO M3YYEHHUS PErHOHAJIHHOTO BapbHUpOBa-
HUs (PPaHIy3CKOTO S3bIKAa Ha JIEKCHYECKOM ypOBHE U
npeAcTaBsieT cobolf Habop CIIOBApPHBIX CTATEH, co-
JIep KaIuX CIeAYIOIy0 HH)OPMALUI0 O PEernoHalb-
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JIInuremucTnyeckoe permoHoBeaeHmne

HBIX JIGKCEMaX: rPaMMAaTHYECKYIO KaTeropHio, OIpe-
JIeTICHUE, COYETaeMOCTh, 00ImedpaHIy3cKIii SKBUBa-
JIeHT (MU HaIW4HM), IPIMEPH! yIOTPeOICHUs ¢ yKa-
3aHHEM HCTOYHUKOB, 3TUMOJIOTHIO, JIOKAJIH3aLHUI0 H
cnenu(uKy TreorpapuuecKoidl pacrpOCTPAHECHHOCTH.
[IpuBeneM HECKOJBKO TPUMEPOB (paHIy3CKUX pe-
THOHAIM3MOB,  OOCIY)KMBAIOUIMX  PETHOHAIBHBIN
«136IKOBOM peIHOK» [IpoBanca (Provence):

—anchoiade n.f. ‘3aroToBKa Ha OCHOBE aHYOYCOB;
COyC Ha OCHOBE aHYO0YyCOB, YECHOKa W OJHMBKOBOTO
Macia’; Takke MCIOJB3yeTcsl B pernoHax: JlaHremox
(Languedoc) um Boctounbie Ilupenen (Pyrénées-
Orientales) [11, c. 36-38];

— arapede n.f. ‘1. Mopckoe OMOEUKO, TIaTEIIa
(KOHYCOOOpa3HBI MOJUTIOCK, KPEMKO MPHIEIUIIIO-
IIUICS K CKalaM BO BpeMsl TIPUJINBA); 2. HaJIOEIITUBBIHI
YeJoBeK’; YMOTpeOseTcsl Takke B CyOCTaHTUBHOM
CJIOBOCOUYETAHUH C TIEHOPATUBHON OKpacKou pécheur
d’arapédes loc. nom. ‘yOoruii, >Kalukuil YeIOBEK
(0ocn. moBeny Mopckux Omronedek)’ [11, c. 41-42];

— barjaquer v.ntr. ‘l. Oonrath, Tpematp; 2.
CIUICTHHYATh’, Pa3rOBOPHBIA HEMEPEeXOAHBIN TIJIarod,
UCTIONB3yeMblid, nomuMo [IpoBanca, Gosiee yeM B je-
ciTh AenapTamenTax u pernonax @pannun: Opa (Ju-
ra), Bepxame Ampmer (Hautes-Alpes), Appemn
(Ardéche) m mp. [11, c. 58-59];

— jobastre adj./n. ‘1. cmaboymHbIi; 2. mypak’,
pasroBopHoe CYIIECTBUTEIbHOC-TIPHIIAraTeNbHOE,
BCTpeYaroleecs Takxke B aemapramente Dpo (Hérault)
peruona Jlanrenok-Pyccunbon (Languedoc-
Roussillon) [11, c. 222-223];

— Bonne Meére loc. nom.f./loc. interj. ou exlam.
‘1. neBa Mapus (6a3mwmnku Hotp-Jlam-ne-ma-I'apa B
Mapcerne); 2. MeXI0METHE/BOCKINIIAHUE, XapaKTepH-
3yoliee pajocTh, YIOUBICHUE, CTpaX, THEB’; TaKKe
ynotpebiisiercst B BelpaxkeHuu On y voit la Bonne
Mere a travers ‘0oci. CKBO3b HEro/Hee BHUIHO JIEBY
Mapuio’, TOBOpsi O XyJIOM 4YeJOBEKE, TOHKOW BEIIH,
npo3pauHoit ogexae [11, c. 239-241];

— sous-tasse n.f. ‘Gmoane’, peruoHaIu3M, pac-
NPOCTPAHEHHBI Ha HECKOJBbKHX «SI3BIKOBBIX PBIH-
Kax», Oojee deM B 15 pernoHax um JaemapTamMeHTax
Opanmuu, cpeau kotopbix: Hop-Ila-ge-Kane (Nord-
Pas-de-Calais), TIlukapmus  (Picardie), CaBoiisa
(Savoie), Jlyapa (Loire) u np.; Takxe ymnorpebisercs
B BBIpAXEHUH ouvrir les yeux comme des sous-tasses
loc. verb. ‘msamuTh TMa3a OT ymuWBICHHS (Jocia. OT-
KPBITh ITa3a, Kak omoana)’ [11, ¢. 307-308].

3aukcupoBannsie B coopuuke I1. Pe3o peruo-
HaJIM3Mbl JIEMOHCTPUPYIOT JIEKCHYECKOe MHOrooopa-
3M€ PETHOHAJIBHBIX (SI3BIKOBBIX PBIHKOB» (DpaHLuH,

(YHKIIMOHMPYIOIINX, KaK W JII000H perrHoHaIbHBIN
BapHaHT, TPEX/e BCEro, Ha OBITOBOM ypoBHE. JIoka-
JU3aIMs JIEKCEM CBUAETENBCTBYET O B3aWMOBIHUSHHUU
¥ B3aHMOIIPOHUKHOBEHUH PETHOHAJIBHBIX «SI3BIKOBBIX
PBIHKOB», CIOKHUBIIHUXCA B XOJ€ HHTEpHAIN3AINH
S3BIKOBOTO U KYJNBTYpHOTO MaTepHuaia (paHKOSI3bIY-
HBIMH «COLIMAJBbHBIMHU areHTamMm», (pOpPMHUPYIOIINMU
COOTBETCTBYIOIIUE PETHOHATIbHBIE COLIUOIIEMBI.
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REGIONAL VARIANT AS A “LINGUISTIC MARKET”
(BASED ON THE MATERIAL OF THE REGIONAL
FRENCH LANGUAGE)

M.A. Chernysheva, South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation, chernyshevama@susu.ac.ru

The present paper focuses on the regional variant of French received as a result of in-
teraction of sociolemes in the regional context. This interaction is based on the “linguistic
habitus”, which is manifested in the existence of acquired schemes activated unconscious-
ly. The regional French is an after-effect of the diasystem contact between the common
French and its dialect; it is interiorized by the regional French-speaking socioleme and
serves for the purposes of an appropriate regional “linguistic market”. The functioning of
the regional variant is implemented within the framework of the social and territorial
space during communicative interaction of its native speakers also called «social agents».
The regional variant is characterized by regional features on different linguistic levels,
among which lexical features are the most remarkable. Regional lexemes are not fixed in
normative dictionaries or are supplemented with special marks.

Keywords: regional variant of French; regional socioleme; regional “linguistic habi-
tus”; regional “linguistic market”; regional vocabulary.
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